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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৬১

৩৫/ সুাহ (كتاب السنة)
পিরেদঃ ৯. িখলাফাত সেক।

الْخُلَفَاء باب ف

আরবী

‐ تَابِهك نم تُهتَبدٌ كمحم زَّاقِ، ‐ قَالدُ الربدَّثَنَا عفَارِسٍ، ح نب يحي ندُ بمحدَّثَنَا مح

قَال اخْبرنَا معمر عن الزهرِيِ عن عبيدِ اله بن عبدِ اله عن ابن عباسٍ قَال كانَ ابو

هريرةَ يحدِّث انَّ رجلا اتَ الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال انّ ارى اللَّيلَةَ

لتَقسالْمو رثَتسفَالْم دِيهِميفَّفُونَ بِاَتي ى النَّاسرفَا لسالْعو نما السنْهم فنْطظُلَّةً ي

ثُم بِه تلَوفَع بِه خَذْتا هال ولسا راكَ يرضِ فَارالا َلا اءمالس نم لااصا وببى سراو

ثُم فَانْقَطَع آخَر لجر خَذَ بِها ثُم بِه لافَع آخَر لجر خَذَ بِها ثُم بِه لافَع آخَر لجر خَذَ بِها

ۇصل فَعلا بِه ‏.‏ قَال ابو برٍ بِابِ وام لَتَدَعنّ فَلاعبرنَّها ‏.‏ فَقَال ‏"‏ اعبرها ‏"‏ ‏.‏ قَال اما

الظُّلَّةُ فَظُلَّةُ الاسلام واما ما ينْطف من السمن والْعسل فَهو الْقُرآنُ لينُه وحلاوتُه واما

نم لاصالْو ببا السماو نْهم لتَقسالْمآنِ والْقُر نم رثَتسالْم وفَه لتَقسالْمو رثَتسالْم

السماء الَ الارضِ فَهو الْحق الَّذِي انْت علَيه تَاخُذُ بِه فَيعليكَ اله ثُم ياخُذُ بِه بعدَكَ

لوصي ثُم عنْقَطفَي آخَر لجر خُذُ بِهاي ثُم لُو بِهعفَي آخَر لجر خُذُ بِهاي ثُم لُو بِهعفَي لجر

لَه فَيعلُو بِه اى رسول اله لَتُحدِّثَنّ اصبت ام اخْطَات ‏.‏ فَقَال ‏"‏ اصبت بعضا

ِالنَّب ‏.‏ فَقَال تخْطَاا الَّذِي ام ّدِّثَنلَتُح هال ولسا ري تمقْسا ا ‏"‏ ‏.‏ فَقَالضعب تخْطَااو

صل اله عليه وسلم ‏"‏ لا تُقْسم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৫৬১. মুহাদ ইবন ইয়াহইয়া (রহঃ) .... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ একদা জৈনক বি

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেস বেলঃ ইয়া রাসূলাাহ! আিম রােত ে দিখ য, এক

টুকরা মঘ, যা থেক িঘ ও মধু বিষত হে। এরপর আিম দিখ য, লােকরা হাত বািড়েয় তা আহরণ করেছ,
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কউ বশী আর কউ কম। এরপর আিম আসমান থেক যমীন পয একটা ঝুল রিশ দখেত পাই। আিম

দিখ, ইয়া রাসূলাাহ! আপিন স রিশ ধের উপের উেঠ গেলন। তারপর িতীয় বি তা ধের উপের উেঠ যায়।

পের আর এক বি তা ধের উপের চেল যায়। এরপর এক বি তা ধরেল, সিট িছেড় যায়, পের তা িঠক

হেল, িতিন তা ধের উপের গমন কের।

একথা েন আবূ বকর (রাঃ) বেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আমার িপতা-মাতা আপনার জন কুরবান হাক! আপিন

আমােক এ ের তা’বীর বণনা করাব অনুমিত িদন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আা,

তুিম এ ের তা’বীর বণনা কর। আবূ বকর (রাঃ) বেলনঃ মেঘর টুকরা হেলা দীন ইসলাম। আর য িঘ ও মধু

তা থেক বিষত হে, তা হেলা কুরআেনর িমি-মধুর বচন এবং কম-বশী সংহকারীর অথ হেলা- কুরআেনর

ইলম কম-বশী অজনকারী। আর আসমান ও যমীেনর মােঝ ঝুল রিশর অথ হেলা ঐ সত দীন, যার উপর

আপিন িতিত।

তারপর আা আপনােক উিঠেয় িনেল, িখলাফেতর ঐ দািয় আর এক বি হণ করেব, তােকও উিঠেয় নয়া

হেব। এরপর আর এক বি স দািয় হণ করেল, তােকও উিঠেয় নওয়া হেব। পের এক বি স দািয়

হণ করেল, রিশ িছেড় যােব, পের তা িমিলত হেব এবং তােকও উিঠেয় নওয়া হেব। এরপর িতিন বেলনঃ ইয়া

রাসূলাাহ! আপিন বলুন, আিম ের তা’বীর িক সিঠকভােব বণনা করেত পেরিছ, না ভুল হেয়েছ? িতিন

বেলনঃ তুিম িকছু িঠক এবং িকছু ভুল বণনা িদেয়ছ। তখন িতিন বেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আিম শপথ িদেয় বলিছ,

আিম যা ভুল কেরিছ, তা আমােক বেল িদন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তুিম কসম খেয়া

না।

English

Ibn 'Abbas said:
Abu Hurairah said that a man came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and said:
I saw (in my dream) a piece of cloud from which ghee and honey were
dropping. I saw the people spreading their hands. Some of them took much
and some a little. I also saw a rope hanging from Heaven to Earth. I saw,
Messenger of Allah, that you caught hold of it and ascended by it. Then
another man caught hold of it and ascended it. Then another man caught
hold of it and ascended it. Then another man caught hold of it, but it broke,
and then it was joined and he ascended it.

AbuBakr said: May my parents be sacrificed for you, if you allow, I shall
interpret it.

He said: Interpret it. He said: The piece of cloud is the cloud of Islam; the
ghee and honey that were dropping from it are the Qur'an, which contains
softness and sweetness. Those who received much or little of it are those
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who learn much or little of the Qur'an. The rope hanging from Heaven to
Earth is the truth which you are following. You catch hold of it and then Allah
will raise you to Him. Then another man will catch hold of it and ascend it,
Then another man will catch hold of it and it will break. But it will be joined
and he will ascend it. Tell me. Messenger of Allah, whether I am right or
wrong.

He said: You are partly right and partly wrong. He said: I adjure you by Allah,
you should tell me where I am wrong.

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Do not take an oath.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36667

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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